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Crarbs IOCBANIEHa aHAMN3Y XPUCTUAHCKUX OOTOCTOBCKUX CMMBOIOB B Mempe «O6 Vone» cu-
puitckoro moata-6orocnosa IV B. H.a3. E¢ppema CrprHa. B MeMpe ncrionpsyrorcs Takme ob1ye st
BCeil IMTepaTypbl BOCTOYHO-XPUCTUAHCKOTO KPyra CUMBOJIBL, KaK «PU3BI CTTaBbl», «TaliHa», «3ePKa-
0%, «Bpay», «1apb». OHM MO3BOJIAIOT PACKPHITh TUIIOIOTMYECKYIO 9K3eresy Berxoro 3asera B 1po-
ussepeHnax Eppema Cupnna u oTpaxkaloT XpUCTONIOIMYeCKOe TOMKOBaHMe o6pasa Mpopoka VIoHbI
B nponoseyt. bubmorp. 30 HasB.
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The article discusses Christian theological symbols in the homily ‘On Jonah’ by Ephrem the Syrian,
Syriac poet and theologian of the 4th century. The book uses oriental Christian literature symbols,
such as ‘robe of glory, ‘mystery; ‘mirror; ‘healer’, ‘king’ They allow to reveal methods of the Old Testa-
ment typological exegesis in the works of Ephrem the Syrian and reflect the Christological interpreta-
tion of the Prophet Jonah’s figure in the sermon. Refs 30.
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Edpem Cupun — cupniickuii moar-6orocnos IV B. H.9., oter IlepkBy, cospaBiumit
MHOTOYNC/IEHHbIe IIPOM3BENeHNs B XKaHpax Mappaure (cup. mdrs’) «IMMHbBI», MUMpe
(cup. m’mr’) «iponioBenn», Typrame (cup. twrgm?) «TonkoBaHNA Ha KHUTY CBAIIEHHOTO
ITucanus». Bygyun nepeBeeHHBIMY Ha A3bIKI HAPOJOB BOCTOYHO-XPUCTUAHCKOTO KPY-
ra, ero COYMHEHN OKa3aIu BO3/IeiiCTBIE Ha TPeYeCKy0, APeBHeapMAHCKYIO, [peBHETpPy-
3UMHCKYI0, 9(PMOICKyI0 MuTepaTypy. VccmenoBareny BhIAB/AIOT B counHeHMsAx Edpema
CupyHa BIMAHME PA3TMYHBIX KY/IbTYPHBIX TPAAMUIUII — IPEBHEMeCOIOTaMCKOI, Ipe-
YeCKOI1, MaHUXEIICKOI, 30p0acTPUIICKOI, HO OIIpe/ieAoNuM (pakTOpOM ero TBOpYecTBa
CTaJI0 BIVSIHVE NYHEIICKOI TUTepaTypbl — 61O/eiicKoi u moctonbnerickoi [1, p.456].
I Eppema CupuHa Kak HOCUTENISI CMPUIICKOTO SI3BIKA, POJCTBEHHOTO JipeBHeeBpeli-
CKOMY, BeTX03aBeTHas MO3TUKA IIPOCTA ¥ MOHATHA, OH ABJIAETCA ee IPSAMBIM Haclel-
HIKOM ¥ Ipojo/pKaTesieM. Ha mpumepe mpousBefeHNit CUPUIICKOTO TT09Ta MBI MOXKeM
HabIIofaTh, KaK pasBUBA/IICh CeMUTCKUe 61berickue 06passl 1 MeTadopsl, oboramra-
SIChb B CJIOKHOI MHOTOKOH(ECCHOHAIbHOI aTMocdepe IBYX BaXKHENIINX [IeHTPOB BOC-
TOYHO-CUPUIICKOIT KynbTypbl — Hucnbuna n 9neccsl, ¢ KOTOpbIMY ObITa CBA3aHA )KNM3HD
U INTEPATYPHO-O0TOCTIOBCKas fesTenbHOCTh Eppema Cupua.

PanHecupuiickyio muTepaTypy, Kak U BCIO JIUTEPATypPy BOCTOYHO-XPUCTUAHCKOTO
KpyTa, 06beiNHAeT MCIIONb30BaHMe 00pa3oB ¥ CHMBOJIOB, BOCXOAANMX K Berxomy n Ho-
BOMY 3aBeTy 1 MHBIM MCTOYHMKaM. Ho, Kak OTMeYaloT CC/IefoBaTeNN, IMEHHO B PaH-
HECHPUIICKOI TPaIUINM A3BIK 60OTOCTTIOBCKUX CYMBOJIOB IIO/Ty4aeT 0COOeHHOe pa3BUTHe
[2, S.11]. C ero nOMOIIbIO ONMUCHIBAETCS LeIOCTHASA KapTUHA OOTOBOIIOLIEHNS Y CIIa-
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cenys. [Ipuuem B cupuiickom nepesosie bubmm [lemnTre MOABIAIOTCA HOBbIE CUMBO-
7Bl ¥ 00pasbl, OTCYTCTBYIOIE B JpeBHEeBPeiCKOM TeKcTe 1 CenTyarnHTe, HalpuMep
«SI (Tocionp) 06mmexy cmaBoit» B ITc 132:16' [2, S.15]. Edpem Cupus npogormkaer 1 3Ha-
YUTENbHO 00OraIaeT TPajuINIo A3bIKa CMBOJIOB, C IIOMOIIBI0 KOTOPOTO eMY YAaeTcs
BBIP)XaTh C/IOXKHBbIE OOTOCTIOBCKME UieM, HallpyuMep upero oboxkenus [3, p.148-153].
K Takum cMMBOJIaM MOXXHO OTHECTH 1’2z’ ‘TaliHa, CUMBOJIL, Ipoobpas’, twps’ ‘0bpas, Taii-
Ha', mhzyt’ ‘3epKao;, sm fiy’ ‘1eKapcTBO KU3HU, ‘yn’ ‘0KO, hwr’” ‘OrOHb, mrgnyt’ >kemdy-
JKMHA' 1 MHOTHe Apyrue (cM., HanpuMep, pabory T. By Mancypa [4]).

B crarbe MBI TONBITaEMCS ITPOAHAM3MPOBATD, KaKle OOTOCTOBCKIE CUMBOJIBI UIC-
nonb3ywTcs B Mumpe «O6 Vone» Edpema CupuHa, paccMOTPUM UX POJIb ¥ QYHKLUINL.
Mumpa coctout uns 2142 ceMUCIOXHBIX cTUXOB. 1o XaHpy MccmegyeMblil TEKCT Mpef-
cTaBJIsAeT co060it pornoBefb [5, p. xxvi]. B Helt onuchIBaloTCs COOBITHSA TPeTbell U YeTBep-
TOJ1 I71aB BeTX03aBETHOI KHUTY ITPOPOKa VIOHBI ¢ yYIIOMIMHAHMAMY COOBITIII IBYX II€PBBIX
IJIaB U JJOIIOJTHEHMEM 3HAUNTeIbHO o/ Hebuberickoro Matepuaina. Llenesoit ayguro-
pueit mpornoBeny ABIAOTCA xutenu Hucnbuna, pognoro ropopa Edpema, koTopstii, mo-
no6uo HuneBnu, Haxogucs B 60/1bI0N orracHOCTY — EdpeM Tprox/bl ObUT cBUeTeIeM
ero ocagpl nepcupckum maxom lamypom II. B 363 1. H.9. 5TOT OrpaHNYHBIIT TOPOZ, ObLI
nepenad Ilepcun [6, p. 13]. Ha npuMepe HMHEBUTSH CUPUIICKIIT 60OTOC/IOB XOTe/I T0Ka3aTh
COOTEYeCTBEHHMKAM, YTO €C/IN flaKe A3BIYHMKY, PACKaABIINCH B CBOVX MHOTOYMC/IEHHbBIX
rpexax, HOIYYUIN MUTOCTb OOXbI0, TO >kurtenu Hucnbnuna, XpuctuaHe, oC/nIefoBaB ux
6/1aro4ecTBOMY IIPUMEPY, TeM 60jIee MOTYT PacCUNTHIBATh HA N30aB/IeHNe OT OeICTBUIL
To, YTO HMHEBUTAHE JO/KHBI OBUIM MOCTYXXKUTh MIPUMEPOM HMOKAAHWA /1A €ro CooTede-
CTBEHHUKOB, CIeffyeT U3 IBYX maccaxkeit (97-110 u 2097-2116), koTopble 06paM/IAIOT IO-
BECTBOBaHMe. DTI MACCAXKY COflep)KaT obpamteHns K xurenam Hucubuna u cpaBHeHue
HOKasHNA HUHEBUTSH C IOKasHUEeM HepaluBbIX cooTedecTBeHHNKOB Edpema. I. Byprecc,
OfIVH M3 TIEPBBIX MCCIENOBATENE)l MUMPBI, BBIIIOJTHUBUINI €€ NE€PEBOJ, Ha AHITIMIICKUI
A3BIK, CYUTAJL, YTO IPOIOBeAb ObUIA HAIMCAHA IJIA IEePUOJA KAKOrO-TO MOCTA, YTO CIIe-
nyeT u3 ctuxos 105-106: «HemHorue us Hux (xkmreneit Hucubuna. — C. @.) ocraBumm
/] cKBepHBI B 9TOT IOCT» [5, p.xxx]. [loaToMy B Za/bHelIIeM TeKCT MUMPbI ObLI IIPUCIIO-
COOJIEH /I MUTYPIUYecKOTro NCIONb30BaHMA Kak B Llepksu BocToka, Tak u B crpmiickoit
opTookcabHOI LlepkB) B TedeHUe TpeXJHEBHOTO MocTa b'wt” dnynwy’ ‘MoneHne HiHe-
BUTSIH, BBefieHHOrO B VI B. enmckorrom Map-Caspuiio [7, p.73].

B ocHOBHOM mIpOmnOBelb MOCTPOEHA Ha BETXO3aBETHOM MaTepuase: B TEKCTe JC-
nonbayercs 6onee 50 unrar u3 Berxoro 3aBeTa 1 TONMBKO OKOIO 10 LMTAT M aJUIIO3MIL
n3 Hosoro 3aBera [8, S.114-116]. I[Toatomy I. Byprecc nemaet BBIBOJ, O «IIOYTH IIOTHOM
OTCYTCTBUM XPUCTMAHCKVX UJIeil M ACCOLMALINIL, KOTOPbIe MOT ObI HAO/TIOATD YMTATEIIb»
[5, p.1v]. OgHako aTO yTBepK/ieHNe IPeNCTaBIAeTCA HaM He COBCEM BEPHBIM. XOTs I1ac-
caxx M 12:39-41, copeprkaumit sk3eresy «Vlona — mnpoobpas Vucyca», B MuMpe He
MPUBOJNTCA, BCe IPOM3BENleHNE MOYKHO CUMTATh KOMMEHTapleM K HeMY, Belb XapaKTep-
HOJI YepTOIl MUMPBI BJIACTCS UCIIONb30BaHNUE 3aMECTUTE/IBHOTO OOTOC/IOBS, COITIACHO
KOTOPOMY pacKasBIIVeCs HUHEBUTsHe- A3bIYHNMKM KaK ObI 3aHMMAIOT MECTO yIOPCTBYIO-
I[VX B TPeXax MyfieeB, YTO BIIOJIHE COOTBETCTBYeT M 12:41. Ml 11o/1araem, 4To B MUMpe
COMePXKUTCS XPUCTOIOTMYECKOe TOJIKOBaHMe 00pasa mpopoka JIoHbI, HO BBIPa>KeHO OHO

! B HacTOsIIel! CTaThe MCIIONb3YIOTCS Te XKe COKpallleHHbIe Ha3BaHNs OMO/IefICKuX KHuT, 4to 1 B Cu-
HofanbHOM nepesope. Hymepauns ncanmos, 6ubieiickux cTuxoB Betxoro 3aBeta gaeTcs 10 MacOpPeTCKOIL
Bubmun [11]. Hymeparus 6ubmneiickux cruxos Hooro 3aBera gaercs o [14].
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UMIUTALUTHO, C TIOMOIIbI0 6OTOCIOBCKUX CHMBOJIOB, U IOIBITAEMCsI IIPOAHA/IM3MPOBATD
HEKOTOpbIe U3 9TUX CUMBOJIOB, a UMeHHO nhit’ dSwbh’ ‘pussl cnmaBsr’, ’rz’ ‘Taitna; obpas,
mhzyt? ‘3epkano’, sy’ ‘Bpad, mlk’ ‘mapp.

Cumsonbt nht’ dswbh’ ‘pusel cnaBsr’ n iwr? ‘Genbie omexxmpr’

Nht” dswbh’ ‘pussl cnaBer, wnn nht’ dnwhr? ‘pusst cBeta), — 9TO OIMH U3 KITIOUEBBIX
06pasos, ucnonbsyeMbix Eppemom misa onucanns Heilsgeschichte. «Pusamu cnaBbl» cn-
puiicKkmit 60roc/ioB Ha3bIBaeT, HAIpUMep, ofessHuss Amama u EBbI B pato, mOTepsSHHBIE
BCIE[ICTBIUE IpeXomafeHus. B acxaTomorndyeckoe BpeMsi IOCe BOCKPECeHNUs OHM BHOBb
OynyT obpeTeHbl mpaBegHMKaMM. «PU3bI C/IaBbl» TaKXKe IOYYAIOT MPUHSABIINE 0OPsK
KpellleHNs, 9TO CTAHOBUTCA OOLIMM MeCTOM B CHPMIICKOI IUTepaType, IPUeMOM, II0-
3BOJISIOIIMM IIOMECTUTD MHAVBUALYATbHBIN aKT KPeIeHNsI B KOHTEKCT BCeOoOIero criace-
HuA [2, S.18,19]. Cpenu mcTouHNKOB 3TOr0 06pasa B Berxom 3aBete B Bepcuu [lemnTTo
MO>XHO Ha3Batb, Hanpumep, I1c 132:16 («fI (Tocions) obnexy crnaBoi» — “Ibs Swbh?) [9,
p-157], Ilc 8:6 («B cnaBy u xBany Tbr (Tocrionp) 3akyTan ero» — byqr? wbswbh? “tptyhy)
[9, p.7], Oan 10:5 («omesiHus cnaBb» — lbwsyn d’yqr) [10, p.37] u op. O6passl, cBsA3aH-
HBIE C OIeX/IOI, Cpefit KOTOPBIX U «PU3bI C/TABBI», IIUPOKO TIpefcTaBieHbl B Betxom 3a-
Bete: Vc 52:1, Vic 59:17, Vic 61:3, Vic 61:10, IIc 104:2 u np. B HoBom 3aBeTe 3T0, KOHEUHO,
MeTadOphI OfieX Il B TOCTaHusAX anoctona [TaBma — Pum 13:14, Tan 3:27. O6pas 0cobpIx
ofexx Anama u EBbI B paro IOy4nsI MMPOKOe PacpOCTPaHeHe B MYEIICKOI 9K3ere-
3e [2, S.14]. Tak, BMecTo ktnwt ‘wr ‘KoxaHbIX ofiexxsi B beit 3:21 [11, S.5] B Taprymax
(BeposITHO, KaK MapoOHOMasus ‘wr ‘Koxa' u “wr ‘CBeT ) TOBOPUTCS 00 «OfesTHUM CIIaBbI»
(B Tapryme Omnkernoca, ncespio-Vonagpana n ®parmentapaoM tapryme — lbwsyn dyqr,
B Tapryme Heodmru — lbwsyn d’wqr) [12].

ITeperieM K pacCMOTPEHUIO TAHHOTO CUMBOJIA B MICCIEyeMOM Ipoy3BeneHnn. B 3a-
K/TIOYMUTEIBHO 9acTy MMMPBI, IIOC/Ie CIIaceHVsl HUHEBUTSIH, roBoputcs: «Opencs (1bs)
VoHa Be/uKoil evyasblo, // a HUHeBUTSIHE — BEIMKOJIENHbIM (p”y”) nBeToM» (1327-1328)
[13,S.25]. Janee Edpem mosicHseT, 4TO IpefcTaBisieT OO0 X HOBOE OfiesiHVe — HIHe-
BUTSIHE, PACKasBILIVICh U HaJieB BPETUINA, ITOTTYYV/IN «PU3BI C/TABbI»:

2131-2132: Ha mpecronax coux ouu npocnasunu (bora), // Te, KoTOpble COILUIN U B TIETIeN
cenmu. // B pusax cnassl (nht” dswbh?) onu npocnasumu (bora), // Te, KOTOpbIle B CKOPOD
u cre3bl OblM 3aKyTaHsl [13, S.40].

I[Tpryem 3piech MbI MOYKeM HAaOTIOfaTh XMACTUYECKYIO CTPYKTYPY, BEPOATHO, MCIIOIb30-
BaHHYIO aBTOPOM C LIeJIbIO TIOYEPKHYTh 0COOYI0 BaKHOCTD ITaccaa:

$bhw ‘npocmasunu (bora)” nhtw ‘cuycTummucy’
nht” ‘pusax’ Swbh’ ‘cnaBor’ $bhw ‘mpocmasunn (Bora)’

Taxum 06pa3oM, HECMOTPSI Ha TO YTO «PU3bI CTTABbI» — 3TO aTPUOYT IMPaBeFHUKOB-
XPUCTHAH, @ HUHEBUTsIHE — S3BIYHMKI, KOTOpBIe, KaK nopdyepkusaeT Edppem Cupus,
6exxanu He oT bora, kak VMoHa, a ot «uncrotbl» (06 Mone 21-22) [13, S. 1], Bcnencreue
CBOETO pacKasHNA OHY OKa3bIBAIOTCS JOCTOMHBIMU 3TOTO 3CXATOOIMYECKOTO OfEeAHMA.

Ho B MuMpe copiep>XITCsI ellie OfUH BaXKHbII 00pas, CBA3aHHBII C OFEXOI: B CTU-
xax 2135-2136 TOBOPUTCS O TOM, YTO HUHEBUTSHE CMEHIIN CBOU BPETUIIA Ha «Oesrbie
omexppl»: «BMmecto cBoux Bpetui (sq’hwn) B 6enbie omexxant (hwr”) // omenuch <...>»
[13, S.40]. «bernble ofexXIbI» IPOTUBOIIOCTAB/ISAIOTCS Y€PHBIM BPETUILAM HUHEBUTSIH:
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450—451: [Tnakan app o ropoge, // KoTopsliit Becb dyepHblit (*wkm) Bo Bpernmax [13, S.9];
825-826: Ilocnenn mapsb u ofen Bpertute. // VI cranu yepupiMu (*wkmw) TONKM ero mo-
nobHo emy [13, S.16].

Vicrounukom obpasa «benbix ofiexki» B BeTxom 3aBete sAB/sieTCs, HaIpUMep, KHUTA
npopoka JlaHunnia, rae ofesiHre BeTXoro JHAMM ONMCBIBAeTCA KaK «Oenoe, KaK CHer»
(au 7:9) [11, S.1398]. B HoBom 3aBeTe B «0efble OfeX/bl» OfieT VIucyc B omucaHum
npeobpaxkenns (Mo 17:2; Mk 9:3) [14, S.46, 117]. Bonbinoe pacnpoctpaneHue obpas
«berple ofieXbl» ony4daeT B OTkposenun Voanna borocnosa, Ho ko Bpemenn Eppema
OHO, BEepOsATHO, ellle He ObUIO ITepeBefieHo Ha CUPUIICKUI A3bIK [15, p.221].

O6pa3 «benbIx OfeX» HadMHAET NMprobperarh 0COOYI BaKHOCTb B MATPUCTHU-
veckoit muteparype IV-V BB. 6rarogapst ux ponu B oOpsifie KpelueHns. B pasnmaubix
peTuoHax B 3TOT Iepuof HaYMHaeT oTMeuyaTbca DoMuHa Heflesid — CIefyIomas Hefersa
nocre ITacxu. VI B 9Ty Hefe/io KpeCTUBIIMECS JOMKHBL ObUIM HOCUTD Oe/Ible Ofie>K bl KaK
CMMBOJI ITePeXOfia OT OFESHNUSA «CTAPOIT YeTIOBEUEeCKOIT IPUPOABI» K «HOBOI» [16, p.255].
06 sToM 06bI4ae coobuIa0T MaTMHOA3BIYHbIE OTLbl LlepkBu IV B., Hampumep 3eHOH
Beponckmit, AMBpocuit Mennonauckuit (De mysteriis 7:34, De incarnationis Dominicae
sacramento 4.5-8) [17, p.172]. ABpenuit ABryCTUH HasbIBaeT 3Ty HefeNo «0eoii», Tak
KaK KpeCTUBILNeCS] HafieBamu BO BpeMs Hee albata — «bemble omexxabl» [17, p.174; 18,
p.86—87]. Tpapumus HoleHN:A GeIbIX OIEX] OTMEeYaeTCs M B TPYAAaX IPeKOA3bIYHbIX OT-
noB lepksu IV B. — JMoanHa 3naroycra, Kupnna Vepycanumckoro (Mystagogic Cat-
echeses 4:8), ®eonopa Moncyectuiickoro [17, p.171]. B cupuiickoit Tpagnuium aTa Hefe-
711 nomy4nT HasBaHue $bt” dhwr’ — «Hepmens 6enbix ofexn» [19, p.432]. Vloann [Iuakon
B ITocnanun k Cenapuio (ox. 500 I.) TOBOPUT, YTO IPUHSBIINME 0OPs]] KpeljeHNs HOCAT
Oerble OffeXK/Ibl, IPUYEM CUMBOIMSUPYIOT OHM «OfesHus cnasb» [17, p.172]. Tlocnen-
Hee yTBep)KHeH]/IC " ABIAETCA JIOTUYECKUM 3aBEpLIEHUNEM Pa3BUTUA o6pasoB O XK bI
B onvicaunu Heilsgeschichte: «6emnble ofieX/ibl» IpK KpelleHnn — 3TO 3eMHOIT Ipoobpas
TPARYIINX IIOC/Ie BOCKPECEHNA VICTUHHBIX OIEX], — «PU3 C/IABbI».

Mesxny TeM, Kak Mbl MOIIM BUpeTh Bbille, Edpem CrpuH ele paHblle, yeM JIaTHH-
CKas TMATPUCTUKA, IPUXOANUT K 3TOMY 3aK/IIOUEHNIO, COEJUHUB B CBOEM IIPOV3BELECHIN
00a CHMBOJIA TAMHCTBA KPEIeHNsI — «pU3bl CIaBbl» U «Oesble OfeXabl». To, 4To pedb
UZIeT IMEHHO O KpelLleHN, MOATBepXKjaeTcs cnenyommmM gakTom. B cTrxax 826-827 ro-
BOPUTCS: «ACCHPUIILIBI, KOTOPBIe ObIIM BEIMKOMENHbIMIL, // cTamy aduonamu (hndwy?)
BHe3aIHo» [13, S.16]. ComocTaBus 310 co ctuxamu 2135-2136, B KOTOPbIX TOBOPUTCH,
YTO aCCUPUIIIIBI B pe3y/IbTaTe MOKASHMA 00/Ia4MINCh B Oe/Ible OIeXK/IbI, MOXHO CJe/IaTh
BBIBOJ] O HaJIMYUY B TEKCTe MUMPBbI aitio3un Ha [esn 8:27-39 — kpeuieHne 3¢GUOICKO-
rO eBHyXa. DTO IPEeAINONIOXKeHNe TOAKPEIIseTC CXOAHbIM SI130710M B ruMHax Edpema
Cupuna «O Bepe» (83:4-5) (rumH «O XeMUyX1He»), T/ie, OIUChIBAs ANIN30[, KPeleHNs
®ynnmoM 3pUOICKOro eBHyXa, CUPUIICKUII O60rOCIOB Takxe Impuberaer K aHTUTe3e
‘wkm? ‘aeproe’ / hwr’ ‘6enoe’ (a rakxe dnwhr’ ‘cBetnoe’) u o6pasam, CBI3aHHBIM C OT€X-
noit, HapumMep «Iduon (kwsy’) kpectuncs // u opencs csetoM (Ibs nwhr?) (83:4); «V3
4yepHbIxX (Myxeit) (‘wkm?) on cpenan 6enpix (Mysxeir) (Awr?)» (83:5) [20, S.247]. Takum
obpasom, B rumHax «O Bepe» Edpem cpaBHMBaeT NpuHSATIE KPEIIEHNMs C IIEPEXOJOM OT
YEepHOTO K 0e7IoMy U yroTpebiisieT 0Opasbl, CBsI3aHHBIE C Ofexoii. To e caMoe MBI MO-
YKeM HaOJIIo[aTh U B VICCIENYEMOM TEKCTe.

CrnenyeT oTMeTuTb, uto B Ilemmrre B [lesn 8:27 cmoBa aguon, apuonckuii nepepna-
HBI He Kak hndwy’, a kak mn kws ‘u3 Kyma, kwsy” ‘kymmrckuir’ [21]. 910 ke c1oBo uc-
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nonb3oBaHo Edpemom B rumuax «O Bepe» 83:4, 5. Ho B 83:3 ncnonb3oBaHsl 06a cr1o-
Ba — u hndwy’” ‘mupuiter’, u kwsy” [20, S.247]. Kak ykassiBaeT 9. bek, ecTb n apyrue
mpuMepsl, B KOTOpeIXx Edpem ynorpebisier cnoBo hndwy’ MeHHO i 0603HAYEHNUs
a¢nomnos, HanpuMep B HucnbmHCcKuX necHoneHusx 64:14, rae on uurupyer Vep 13:23,
XOTsI B MACOPETCKOM TeKCTe Mbl untaeM kwsy (mpu aTom B IlemnTTe Takxe ynorpebaeHo
hndwy”) [8, S.20]. CnenosarenpHo, EdpeM 1ucrnonb3yer aTu c10Ba Kak CMHOHUMBI, 000-
3HavaIMe HapOJ C TEMHBIM LIBeTOM KOXKI. [103TOMY crpmitcKuit 60rocnos, cpaBHUBAs
xxurerneit Hunesun, accupuiities, ¢ hndwy’, XodeT, BO-II€PBBIX, II0Ka3aTh, YTO OHY CTA/IN
YEPHBIMM OT LIBETA BPETHIL, a BO-BTOPBIX, BBECTU B TEKCT a/UI03MI0 Ha [lean 8:27-39,
a CIefloBaTeIbHO, Ha KpeleHue. Kpome Toro, B Ipyrom cBoeM IpOM3BENEHNM, TUMHAX
«O borosiBnenun», Eppem Taxke roBoput o hwr’ ‘6enpix ogexgax’ B KOHTEKCTe Kpelrie-
Hus (O borosisnenun 6:18) [17, p.172].

EctectBenHno, Edpem, roBops B cBoeM MpOU3BENEHNN O Ljape M BeIbMOXKaX, CHU-
MAIOIIUX POCKOIIHBIE OfiesIHUsI U OfieBaloLinX BpeTuina (Hampumep, 51-52; 823-826),
onupaetcs Ha 6ubmneiickuit Tekct Vona 3:6, 8 [10, p.43]. Ho cupwmiickuit 60rocnos c mo-
MOIIIBIO CMEHBI PAa3/IVYHBIX OfEeX]| ONMCBIBAET IpolLjecc craceHus. IloaroMmy Ha poTs-
JKEHVV BCETO IPOU3BeNEeHNA Mbl MOXKeM IIPOC/IENUTD M3MEHEeHV A, KOTOPBIM IIoBepra-
I0TCsI OfiesTHMsI HMHEBUTSIH: nht’ {(Be/uKosenHble) ofestHust — sq’ “wkm’ ‘depHoe BpeTn-
e’ — nht” dSwbh’ ‘pusst cnaBbl’ u iwr’ ‘6enble ofeXxabl. VI ecnu B IEPBbIX 97eMeHTa
MIpefICTaBIeHbl B OUOMEICKOM TEKCTe, TO B TIOCTEMHNX — «PU3BI CIABBI» U «Oenble
OfIeXX/Ibl» — IIPMHAJIEKAT yXKe OOTOCTIOBCKOMY SA3BIKY CAMOTO aBTOPA, SIBJAACH CPefl-
cTBOM omucanus corepuonorvu. Eppem CupuH B CBOMX IPOM3BEINEHUAX VICIONb3Y-
eT pas/JIMYHble XY[OXKECTBEHHDbIE NPMEMBI, Cpefyl KOTOPbIX MapagoKCUsd, aHTUHOMISL.
I B mumpe «O6 VoHe» MMPOKO IpefcTaBIeHbl CIefyolyie aHTUHOMNM, CBsI3aHHbIE
C I[BETOM ¥ CHMBOJIMKOI OfeXAbL: ‘wkm’ ‘ueproe’ /| hwr’ ‘6enoe’; sq’ ‘Bpetniue’ / nht’
dswbh’ ‘pussl cnaBer’ u ip. OHY IPOHM3BIBAIOT BCe MIPOU3BEEHNE, aBTOP BO3BPAIaeTCsl
K HUM B Pa3HBIX YacCTSAX CBOEI IPOIIOBEM.

Dynkyueii 06pa3oB, CBI3AaHHBIX ¢ ofeX/oii, B Mumpe Edpema Cupuna ssisercs,
0 HallleMy MHEHUIO, MHTepIIpeTaIVs MOMYYMBIINX «PU3bI CTIaBbl» XuTenelt Hunesun
Kak npoobpasa Llepksu, 4To, B CBOIO OYepefb, IOfPasyMeBaeT XpUCTOIOTMYECKOe TOI-
KOBaHMe (UIypbl CaMOro IpOpoKa VIOHBI, IIpMHeCIIero CraceHue s3pl4HuKaM. Yepes
UMEIOLIYIOCS B TeKCTe ao3nio Ha [lesH 8:27-39 u ynoMuHaHue O «OeybIX OfexX/jax»
CHUPMIICKIIT 60TOC/IOB MHTEPIIPETUPYET IOKasIHME 1 CIIACeHVIe HIHEBUTSH KaK IIpoobpas
KpelLleHus.

CumsBon r’z’/’rz? ‘raiina’

Cupuiickuit 60rocoB 0603Ha4aeT B CBOMX IPOM3BENIEHNUAX CIOBOM 17z7/’rz’ 1O
KpariHell Mepe TpHu sIBIIeHMsI: «TaitHbl» bora u IlapcTBa HebecHOro, «TaiiHbI-CUMBOJIBI»
Bora u 60)keCTBEHHBIX peajnil B MIpe 4elioBeka — B mpupope u CesienHoM [Tncanun
U, HaKOHel], «TalfHbI-IIPO00pa3bl» KaK KI0YeBOe IOHATHE IPO0OPa30BaTEIbHOTO TOJ-
koBaHys CasenHoro IIncanns (cM. paboter 3. beka [22], T. By Mancypa [4, p.26-35]).

Apameiickoe C/IOBO 7Z, HO-BUAMMOMY, MPAHCKOTO IPOMCXOXKIEHMS, MOSABIACTCA
B BetxoMm 3aBete B kHure npopoka Janunna (Jax. 2:18, 19, 27, 28, 30 n ap.) [23, p. 1980],
r7ie 0603HavaeT 60XKeCTBEHHbIE TAlTHbI, OTKPBIBAIOIINECS BO CHE, HO 0COOYI0 POJIb IIOHA-
TI€ «TalfHa» UTPAeT B CUCTeMe BO33PEeHMII KYMPAHCKOIT OOIHEI [24, ¢. 322]. Tak, B KyM-
PAHCKMX TeKCTaX 7Z ‘TaiiHa' ABJIAETCA TEPMIHOM /I IPO0OPa30BaTeIbHOIO TONTKOBAHNA
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Casitennoro IIncanns (xax, Hanpumep, B 1Q pHab 7:3-5), B HUX nocrynupyercs cyuie-
cTBOBaHMe TaiH bora, a Tak)Ke TailH-CMBOJIOB, IBJIEHHBIX B Ipupoje u B [Tucannn [25].

B nccnemyemom Tekcre cmoBo ‘rz” ymorpebnserca Tpu pasa (321, 830, 938). BaxxHo
OTMETUTDb CIeAYIOLIMIl Cly4dalt ero ynorpebnenus: EbpeM ynogobnser BpeTuina HuHe-
BIUTSH IIKypaM, ofeThIM Ha JakoBa c menpio 06MaHyTh otlja ero Vcaaka (Bbsit 27:16, 23):

829-830: OHM cTanmm BOOCATBIMY BO BPETHUIIAX CBONX, // B TaliHy (rz”) VlakoBa 3aBepHY-
7nch; 833-836: CaraHa mobexpeH, Kak Vcas. // Yunurenb, kak ero y4eHux. // A atu nobe-
Iy, Kak Vakos. // Kak yanrens, Tak u ero ysenuku [13, S.16].

I. Byprecc, aHanusupys 3TOT MacCaXx, MOACHAET, YTO «KaK JIaKoB ¢ MOMOLIbIO BO-
JIOCATBIX KO3/IMHBIX IIKYp 00MaHyII cBoero otija Vcaaka u momy4nn 6/1arociioBeHue, Tak
Y HUHEBUTSIHE CBOMM BJIACAHBIM BpeTuieM oomanymm Carany» [5, p.66]. Ebpem cBa-
3bIBaeT 00a CMBOJIA, <TAlHY» 1 «OBEXAY»: Ipo0Opas, «TalfHa» BPeTHIa HUHEBUTAH —
3TO KO3/IMHBIe IKYpHI B icTopun Vakosa u Vcasa. Takum 06pa3oM, Mbl CHOBAa MOXKeM
HabmoaaTh, Kak ¢ momobio cumsona E¢pem caspiBaet Berxuit 3aBet ¢ HoBbIM 1 yKa-
3BIBA€T Ha COTEPMONIOTMYECKOE 3HAUeHNE CTOPUM VIOHBI ¥ HUHEBUTAH.

Cumson mhzyt’ ‘sepkano’

3epxano (mhzyt’) mpepcraBiseT co60il BaXKHbBI 37€MEHT OOTOCTOBCKOTO S3bI-
Ka CUMBOJOB, 1cnonb3yemoro Edppemom Cupunom. C 3epkaioM cUpuiickuit 60rocmos
CpaBHMBAeT Bepyollero (Kak TIIATeIbHO OTIOAMPOBAHHOE 3epKaio, B KOTOPOM OTpa-
KaeTcss 6OKeCTBeHHBbINT 00pa3, — Hucnbnunckne necnonenns 16:1-4; O Liepksu 29:9-
10), Cesmennoe IIncanne (O Bepe 67:8-9), camoro Xpucra, a Tak)Ke MHOXECTBO JPYIUX
sBreHnit — foub Veddas (kak 3epkano, B KOTOPOM OTpakaeTcsi BOCKpeceHue, — Hucu-
OuHCKue mecHoneHus 63:5), Ernner (kak 3epkasno ABYX TaitH, afia u 3abmyxaenus, — O6
ompecHokax 3.9), 6peub B cTeHe Hucnbnuna (kak 3epKasno Culbl, KOTOpas paspyuliaer
" BOCCTaHaBIMBaeT, — Hucnbnunckue mecuHornenns 2.17) u T.11. [4, p.62]. Victounukom
aToro cumBona B HoBoM 3aBere MOTyT ABIATLCA, HampuMep, maccaxu 1 Kop 13:12,
2 Kop 3:17 [26, p.3].

B nccegyeMoM TeKCTe CHMBOJ «3€pKajio» YIOTPeO/IseTcs MATh pas. 3epKany Hu-
HEBUTSIHE YIIOAOO/IAIOT CBOe HaKas3aHIe 10 OTHOLIEHNIO K IeTsM U HakazaHue bora mo
OTHOIIEHNIO K caMuM cebe (401-404) [13, S.8]; ¢ 3epkanoM cpaBHMBaeTCs Kyla VIOHBI
(1433-1434) [13, S.27], cnosa Mousl (687) [13, S.13]. Ho Mbr ocTanoBuMCs IofipoOHee
Ha yIofo6/1eHny 3epKany packasasiueiics Hunesym:

1565-1568: Cpeny ropofioB IOYNTANOCh, // 4T0 cTana Hunesna mpumepowm, // crama
3epkanoM (mhzyt”) pns Mupa, // B KOTOpOM BUJHA CIIpaBefnnBoCTS [13, S.29].

o sToro B Mumpe Hunesus yxe cpaBuusanach ¢ llepkosbo: «/lona Buanr, kak Hu-
HeBust mofo6Ho Llepksu (‘dt?) cobpana Bcex» (1137-1138) [13, S.21]. I[Togo6HbIe cpaBHe-
HIUA MOAYePKMBAIOT VIMIUIMIIUTHO BBIPAXXEHHOE XPICTONIOTMYeCcKOoe TONKOBaHue VIOHbI
y Edpema Cupuna u cimyxaT nmpumepom mpoo6pa3oBaTe/lbHOTO TOJIKOBaHMs Berxoro
3aBerTa.

CumBorn sy’ ‘Bpav’
MepuunHcKe 06paspl, Takye Kak «Bpadyy», «JIEKAPCTBO», «JIEKAPCTBO SKU3HI», «60-

JIe3Hb», OTHOCATCA K K/II04eBbIM 60rocnoBckuM nouatusaM E¢ppema Cupnna. 9To cBa3a-
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HO C TeM, YTO CUpUiicKuii otel; LlepkBu OMMCBIBaeT MpOLeCC ClIaceHMsI YelIoBedecTBa OT
u3rHaHUA U3 Pas 0 9cXaTonorn4ecknx BpeMeH Kak JCIelleHne OT 60/Ie3HN rpexomnaje-
Hus (27, p. 2]. Edpem HassiBaet sy’ ‘Bpadom’ bora-Otua, Mncyca, mpopoKoB, KOTOPBIX
Bor moceu1aet [ist 1edeHns MOpaXKeHHbIX HE[yTOM 3eMe/lb M HapOJOB.

O6paspl, CBsA3aHHbIE ¢ MENULIMHON, IIPeACTaBaeHus 0 bore Kak 0 Bpade MONTy4YaoT
60/IbIII0E PACIIPOCTPAHEHNME B UYEIICKO U XPUCTUAHCKOI IIMCbMEHHOCTH, MIMesl CBOMM
UCTOYHVMKOM MepmuiHcKue MeTadopsl B Berxom 3aBete, HoBoM 3aBeTe, IeBTepOKaHO-
HUYECKO INTEPAType.

B mumpe «O6 VoHe» o6pa3 «Bpada» M Jpyrue MeAULMHCKIE MeTadOpbl UTPAIOT
K/T04eByI0 ponb. OHM IPOHNU3BIBAIOT BCe MPOM3BEEHNe, aBTOP BO3BPAIAeTCs K HUM
B PasHbIX YacTAX cBOelt mponosenyu. B Hayane MmuMpsl Edpem roBoput o ToM, 410 mpo-
poxk VoHa B KauecTBe Bpava ObUI OCIaH B HuHeBMIO, TOPOJI, HATIOJTHEHHBIIT 60/1e3HAM,
JUI TOTO YTOOBI U3/IEUUTD €ro, HO He MWIOCEPAHBIMY, MATKUMM TeKapCTBAMM, @ CUJIb-
HOJIeICTBYIOLIMMI CPEACTBaMyU — KindeM, Mofo6HbIM «Meuy» (O6 Vone 149) [13, S.4].
Edpem nmporuBonocTasisgeT 0ObIYHOTO Bpada-yeloBeKa MICTMHHOMY, 60XXeCTBEHHOMY
LIeJIUTE/II0, KOTOPBIM siB/isgeTcs VoHa:

737-740: Xors Bpadu (’sy”) He 60UTCs, // HO HOFUMHACTCS 3a BO3HArpaXkfieHue. // A atoT
eBpeil Bblllle paHToM (Apyrux) Bpaueit (“swt?) [13, S.14];

151-152: OH cran BpayoM (’sy?), KOTOPBIit meyn (’sy) CBOMM ITOCOXOM // JTydllle IeKapCTBa
(sm?) ppyrux (Bpaueit) [13, S.4].

Bpauy B nponosenyu yropo6sieTcst He TONbKO Npopok Vona, Ho u naps HuHesun,
BeJIb MCXOfis U3 61O/IelICKOT0 TEKCTa MMEHHO 1[apb Ha3HaYaeT HUHEBUTSAHAM IIOCT, CPAB-
HuBaeMblit Eppemom ¢ nexapcrBom:

917-920: Llapp HuneBun 3nasm, // 4to mpuunHa rHeBa — rpex. // OH yCTpaHMI IPUYNHY
6encTBulL, // u 6ypu Torvac npexparmmuch [13, S.17];

921-924: OH Bpay (’sy’), KOTOPBIIL €YU CBOIL TOPOF, // U 3HAII JIEKApCTBO (sm’), KoTopoe
HOAXOANT eMY: // TIOCTOM — CJIaBHBIM 7leKapcTBoM (sm’ nsyh’) // 6onesus (kwrhn’) ropopa
ucuenmun (*sy) [13, S.17].

Cumson mlk? ‘mapp’

Y Edpema «1japp» — 3T0 4acToe o603HadeHue bora, mpuyeM oHO MOXKeT ymoTpe6-
JIATBCS 10 OTHOIIeHMIo Kak K bory-Orny (O Bockpecenun 111, 1.2), Tak u k bory-Coiny
(O6 ompecnokax V, 14-15). Vucyc moxxet nmeHoBarbcs «CeiHoM Llaps» (O Bockpece-
Huu I1I, 3.4) [28, p.49]. ITpencranenus o bore u muccun kak o Ifape 6epyr cBoe Haua-
1o B Berxom 3aBete (Hanpumep, Vc 44:6, «apckne» ncanmsl). B Hosom 3aBere Mncyc
TaK)Ke HEOJJHOKPATHO Ha3biBaeTcs mapem (Hampumep, Md 27:37; Mk 15:26; JIk 23:2, 38;
Noann 19:12-14, 19, JIx 23:2-3). Hapckuit Tutyn Vucyca cTaHOBUTCA OOIIUM MeCTOM
B IIATPUCTIYECKOI TuTepaType [29, p. 15].

B Mumpe «O6 VoHe» 1japb UrpaeT BaKHYI0 pOJIb, 4TO 0OYCTIOB/IEHO caMuM O6ubreri-
ckuM tekctoM (Vona 3:5-9). B mpomnoBegyu nmMerTCsi HECKONBKO JUIMHHBIX pevelt 1aps,
Hanpumep maccax 507-822 [13, S.10-15], HacbllLeHHbIT BOGHHBIMY 00pasaMu, BKIIIO-
Yaloluil BcTaBHbIe pacckasbl — o Hoe, Moucee, Vnuu, Mose. O6pa3 njapss aBTOp MuM-
PBI KCIIOIb3YET He TONIbKO MpHU Hepeckase OMO/IeiCKOl UCTOPUM, K KOTOPOIT fobaB/seT
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MHorouycneHusle fetaau. Llapp, kak u VoHa, cpaBHMBaeTCs ¢ «Bpadom» (921-924) [13,
S.17]. Vlony, B cBOIO O4epefb, TakKe YIOZOOIAIOT apio — 1ocie u3basnienns HuneBun
SKUTE/MN TOpPOojia YeCTBYIOT IPOPOKA, KaK Ljaps:

1491-1495: C mo60BbI0 HUHEBUTSHE OepyT // IponoBefHIKa eBpes, // Ha pyKaX IOfHIMa-
10T // M, KaK Ljaps, ¢ 4eCTBbIO Ha IIPeCTONI // B TOPOJie CaXXaloT U KIaHAKTCA eMy [13, S.28];
1517-1518: KaKk Lapb ¥ KaK CbIH Laps IPeBO3HOCUTCS cbIiH Marras [13, S.28].

[IpnMedarenbHO, YTO IJIABHbBIE JIEVICTBYIONME JIMIIA MUMpPbI — Iapb, NPOPOK
U Bpad — IPeACTaB/IAIT coboil xpucronorndeckue tutynsl [30, p.31]. EcrecTBenHoO,
YTO MOSIB/IEHNE JIBYX 13 HNUX OOYC/IOB/IEHO CaMMM IIepBOMCTOYHMKOM — KHUTOJ IPO-
poxka Vounsl. Ho Eppem fobasser eme ognu 06pas — Bpada, KOTOPBII «BBIIIE PAHTOM
(mpyrux) *swt’ “paueir”» (737-740) [13, S.14]. Ero nosiBieHne B Mumpe, Kak u fpyrue
CMIMBOJIBL, MOXKET CIyKUTb YKa3aHUeM Ha MIMIUIMLUTHO ITOJpa3yMeBaeMoe XPUCTONIOT -

YecKoe TONKOBaHMe POpoKa VIOHBL

O6pa3 «ropoj Kak OJHO Teo»

OmnuceiBasg A3ZBIYHVKOB-HMHEBUTAH, €JVHBIX B IIOKAaAHUN, E(bpeM ynono6m{eT nx
YJI€EHaM OJHOIO Teja:

203-204: Cran Bech ropop // ofHUM TenoM B IoKassHuu [13, S.4];

206-207: Kaxx/ipIi1 O7KHET0 CBOETO Y4, // YTO TOT MOXKET C/e/IaThCsI IPABEIHBIM (CTaB)
yjieHoM ero Ttena [13, S.5];

209-212: HuxTo He MOMUICA TaM // TONbKO 0 COOCTBEHHOM CIIACeHNM, // OHM ObIIN PaBHO-
3HAYHBI WIeHaM (OIHOTO Tea), KOIfia Bce MOMMINCh APYT o apyre [13, S.5];

213-214: Becb ropop, 6bI1 IpefHa3HAYeH // K YHUYTOXKEHNUIO, KaK ofHoO Teno [13, S.5].

JaHHbIiT maccax mpencrasisieT coboi ammwosuio Ha 1 Kop 12:12-27 u Pum 12:4-5,
Ifie peub uaeT 06 yrnopo6eHny oOMMHBI BepYIOIVX efuHOMY Tery Xpucrosy. Tem ca-
MBIM CYPUIICKMIT 6OTOC/IOB BHOBD, KaK JI B pACCMOTPEHHOM BBILIE IIPYIMEpPe ¢ CUMBOIOM
«3epKajIo», yKa3bIBaeT Ha IpoobpasoBaTenbHOe 3HaYeHne HuHeByn. VI BHOBb €MIHCTBO
ropofa MOIEPKUBAETCSI CUMBOMIOM ofieXXibl: «OmHO 6bUT0 BpeTnine Ha Hux» (1045) [13,
S.20].

PaccmoTpeHHDBIE CUMBOJBI — «PU3bI CTIABBI», «TAMHA», «3ePKAJIO», «BPad», «IIapb»,
ABJIAACH aTpUOyTaMyl HUHEBUTSH, IPOpoKa VIoHbl 1 bora, pacKpbIBalOT Ip1eMbl TUIIO-
JIOTMYeCKot 9Kk3eresbl Betxoro 3aBera B TBopuecTBe EPpema Cupuna u oTpaskaror Xpu-
CTOJIOTMYIECKOe TONKOBaHe o6pasa mpopoka VIoHbI B MUMpe.
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